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P1-3 = posluchárny pod bývalou knihovnou = Bak. angličtina
P6 = místnost č. 6 v přízemí ParÚ = Bak. angličtina NS
B1-B7 = posluchárny v Blažkově pavilonu = Mag. angličtina
VP = Veselovského posluchárna (B3) = Mag. angličtina NS
OJ = učebna Oddělení jazyků (budova A) = Dokt. angličtina

= Španělština
= Angličtina pro komb. studium

BA2-9 Klo B6 BA2-10 Klo B6 BA2-11 Klo B6
BA1-7 Žal B5

MA1-2 Pav B7
ŠP 2-3 P6 ŠP 1-3 P6

MA2-3 Žem B4 MA2-4 Žem B4

MA2NS-3 Ste B5 BA2-7 Žal P1 BA4i-3 Kos B6
MA2NS-4 Ste B5 BA1-6 Klo B7

BA2-5 Klo B6 BA2-6 Klo B6 BA2-8 Žal B2
BA2NS-9 Hau B4 BA3NS-5 Hau B4 BA3NS-6 Hau B4

AKS 2 B5

MA3-2 Kos B2 MA3-NS Kle B2 BA3-9 Kor B5 RU 2 B6

MA1-1 Pav B7
MA2NS-1 Ste B4 Ac. writing 1  OJ Ac. writing 2  OJ

ŠP 2-2 P6 ŠP 1-2 P6 ŠP 3 P6

BA1-5 Žal P1 BA1NS-4 Koc P3 BA1NS-5 Koc P3
BA4i-2 Kos B6 BA4p-3 Pav B5 MA2NS-2 Ste B4

BA2NS-8 Kle B6
BA2NS-6 Hau B6 MA3NS-2 Kle B1 DA 2 P1 BA3NS-4 Hau B6

BA3-7 Kor B5 BA3-8 Kor B5 BA2NS-7 Hau B6 BA2-4 Žal B5
FR 3 P6 ŠP 1 P6 ŠP 2 P6 NĚ 2 P6

BA4NS Kle VP BA4p-2 Pav P1 A. odb. stylu P6
BA1NS-1 Koc P3 BA1NS-2 Koc P3 BA1NS-3 Koc P3

MA2-2 Žem B7
BA2NS-2 Hau B4 BA2NS-3 Hau B4 BA2NS-3 Hau B4

BA1-2 Žal P1 BA2-2 Žal B5 BA3-6 Kor B5
BA3-4 Kor B6 BA3-5 Žem B7 BA2NS-4 Ste B7

NĚ 1 P6
BA0-2 Pav OJ BA1-3 Klo B6 BA2-3 Klo B6 BA2-4 Klo B6

FR 1 P6 FR 2 P6 MA3NS-1 Kle B2 DA 1 P6

BA4p-1 Pav B5 BA4i-1 Kos P6
BA3NS-1 Kle B6 BA3NS-2 Kle B6

BA2NS-1 Ste B4
BA1-1 Žal P6 BA2-1 Žal P6 BA3-3 Kor B5

RU I B6

BA2NS-5 Kle B5
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BA3-1 Kor B6 BA3-2 Žem B6 MA2-1 Žem B6 MA3-1 Kos B2
BA0-1 Pav B5 MA1NS-1 Ste B4


